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МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

■	 	Перед эксплуатацией устройства удостоверьтесь в том, что характеристики 
электросети соответствуют указанным на этикетке устройства.

■	 Подключайте устройство только к розетке с заземлением (при отсутствии 
заземления, выполненного в соответствии с местными правилами, 
изготовитель (уполномоченное изготовителем лицо) снимает с себя 
ответственность по возмещению ущерба).

■	 Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) 
с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными 
интеллектуальными возможностями, а также лицами с недостаточным опытом 
и знаниями.

■	 Перед началом работы убедитесь в том, что прибор правильно и полностью 
собран.

■	 Никогда не погружайте корпус прибора, сетевой шнур или вилку сетевого 
шнура в воду или иную жидкость. Не допускайте образования на них водного 
конденсата, не эксплуатируйте гриль в местах с повышенной влажностью.

■	 При использовании обеспечьте свободные промежутки со всех сторон 
гриля. Не устанавливайте гриль рядом с предметами, которые могут 
деформироваться от нагрева.

■	 Будьте осторожны, во время работы корпус гриля может нагреваться.
■	 Не прикасайтесь к нагревающимся поверхностям. Для подъема 
верхней рабочей поверхности пользуйтесь ручкой. Соблюдайте меры 
предосторожности при регулировке высоты верхней рабочей поверхности.

■	 Не пользуйтесь ножом, другими металлическими и твердыми предметами, 
они могут повредить антипригарное покрытие гриля. При работе с прибором 
используйте пластиковые, силиконовые, либо деревянные кухонные 
аксессуары.

■	 Поддерживайте гриль в чистоте. При попадании продуктов и жира на корпус, 
удаляйте сразу после того, как прибор остынет. При чистке соблюдайте 
инструкции, приведенные в разделе Чистка.

■	 Будьте осторожны, когда извлекаете поддон для сбора жира, он может быть 
горячим.

■	 Не используйте гриль с засохшими остатками продуктов после предыдущего 
использования.Это может сильно ухудшить антипригарные свойства рабочих 
поверхностей гриля.

■	 Вынимайте вилку сетевого шнура из розетки электросети по окончании 
использования прибора, а также перед сборкой, разборкой, чисткой, и перед 
тем, как убрать на хранение.

■	 Не оставляйте работающий прибор без присмотра.
■	 Не допускайте свисания кабеля с края стола, не прокладывайте его по 

нагревающимся поверхностям, не допускайте запутывания кабеля.
■	 Не допускайте попадания инородных тел и жидкости в корпус прибора, это 
может привести к его повреждению.

■	 Не удаляйте и не повреждайте шильд с информацией о приборе. Он 
необходим для идентификации прибора в случае возникновения 
неисправности.

■	 Рабочие панели гриля имеют естественный износ, срок эксплуатации зависит 
от аккуратности и частоты использования.

■	 Прибор предназначен для домашнего использования.
■	 Регулярно проверяйте сетевой шнур, вилку сетевого шнура и гриль на 
предмет повреждений. При обнаружении повреждений любого рода 
немедленно прекратите использование гриля и передайте его в ближайший 
сервисный центр для тестирования, замены или ремонта.

■	 Транспортировка изделия допускается только в заводской упаковке, а также в 
зафиксированном положении.

■	 Утилизируйте устройство в соответствии и с соблюдением требований 
законодательства страны, в которой осуществляется реализация.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
■	 Удалите и безопасно утилизируйте все упаковочные материалы и наклейки с 
корпуса прибора.

■	 Снимите и помойте с помощью нейтрального моющего средства под 
проточной водой съемные панели гриля и поддон для сбора жира.

■	 Просушите детали после мойки и установите их обратно.

Панели можно мыть в посудомоечной машине.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
■	 Убедитесь, что гриль правильно собран и все его съемные детали корректно 
установлены. Прибор должен стоять на ровной, устойчивой поверхности 
вдали от любых предметов, не устойчивых к повышенной температуре.

■	 Перед первым использованием смажьте рабочие поверхности растительным 
маслом.

■	 Откройте устройство, потянув ручку вверх.
■	 Чтобы снять противни, нажмите кнопку фиксатора и извлеките противни.
■	 Установите противни в устройство, вставив фиксаторы в соответствующие 
отверстия и надавив на противни до щелчка.

■	 Закройте верхнюю крышку, подключите устройство к электрической розетке 
и включите его. Убедитесь, что индикатор питания горит оранжевым цветом.

ВНИМАНИЕ: во время работы противни и металлические поверхности 
устройства сильно разогреваются. Во избежание ожога используйте 
термостойкие рукавицы или перчатки и прикасайтесь только к черной части 
рукоятки.

■	 После предварительного нагрева устройства в течение приблизительно 5 
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минут световой индикатор готовности загорится зеленым цветом, указывая на 
готовность устройства к использованию.

■	 Поднимите крышку за ручку. Разместите продукты на нижнем противне, 
используя деревянную или пластиковую термостойкую лопатку.

ВНИМАНИЕ: не используйте для чистки устройства металлические 
принадлежности, так как они могут поцарапать и повредить антипригарное 
покрытие противней.

■	 Опустите крышку с верхним противнем на продукты, удерживая ее за ручку.

ПРИМЕЧАНИЕ
■	 Время приготовления различных продуктов зависит от их типа и толщины.
■	 Перед употреблением продукты должны пройти тщательную термообработку.
■	 После прожарки продуктов до нужной степени поднимите крышку за 
ручку, затем извлеките продукты лопаткой. Если необходимо приготовить 
дополнительную порцию продуктов, закройте крышку, чтобы устройство не 
остывало.

■	 Выключите устройство, вынув вилку шнура питания из электрической 
розетки.

■	 Дайте прибору остыть, отключите от электросети и проведите очистку гриля 
согласно разделу Чистка.

РЕГУЛИРОВКА ПОЛОЖЕНИЯ ВЕРХНЕЙ РАБОЧЕЙ 
ПАНЕЛИ

Положение верхней рабочей панели можно изменить регулятором 
положения: Можно открывать гриль в положение 90° или 180°, нажав на 
соответствующую кнопку.

■	 Положение 180° идеально 
подходит для одновременного 
приготовления различных 
продуктов, жарки бекона, яиц, 
оладий и блинчиков.

■	 LOCK – зафиксированное 
положение верхней рабочей 
панели в закрытом состоянии. 

Создано для хранения, переноски и транспортировки гриля.
■	 1-4 – положения с увеличенным расстоянием до нижней панели. Можно 
установить только из положения OPEN. Созданы для регулировки верхней 
панели в зависимости от толщины продукта.

ЧИСТКА 
Всегда проводите очистку гриля после его использования. Не давайте 
пригоревшим остаткам продукта засохнуть на рабочих поверхностях.

Кнопка для перевода 
гриля в положение 
180°

Регулятор температуры 
верхней поверхности

Регулятор температуры 
нижней поверхности

Съемный поддон 
для сбора жира

Ручка для открытия 
крышки

Кнопка фиксатора
рабочей поверхности

Кнопка фиксатора
рабочей 
поверхности

Съемные верхняя
и нижняя рабочие
поверхности
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РЕГУЛИРОВКА ПОЛОЖЕНИЯ ВЕРХНЕЙ 
РАБОЧЕЙ ПАНЕЛИ

Положение верхней рабочей панели можно 
изменить регулятором положения: 

Можно открывать гриль в положение 90° или 
180°, нажав на соответствующую кнопку.

 
Положение 180° идеально подходит для 
одновременного приготовления различных 
продуктов, жарки бекона, яиц, оладий  
и блинчиков. 

LOCK – зафиксированное положение верхней 
рабочей панели в закрытом состоянии. 
Создано для хранения, переноски  
и транспортировки гриля.

1-4 – положения с увеличенным расстоянием 
до нижней панели. Можно установить только 
из положения OPEN. Созданы для регулировки 
верхней панели в зависимости от толщины 
продукта. 

ЧИСТКА 

Всегда проводите очистку гриля после его 
использования. Не давайте пригоревшим 
остаткам продукта засохнуть на рабочих 
поверхностях.

•  Перед чисткой отключите гриль от электросети 
и дайте ему остыть.

•  Основное загрязнение рабочих панелей 
рекомендуется удалить бумажным 
полотенцем или салфеткой.

•  Отсоедините рабочие панели и помойте 
их теплой проточной водой нейтральным 
моющим средством, либо поместите  
их в посудомоечную машину.

•  Хорошо просушите все детали и установите 
их обратно. 

Для очистки гриля запрещается использовать 
проволочные мочалки, грубые губки и любые 
металлические предметы, способные нанести 
вред антипригарному покрытию.
 

ХРАНЕНИЕ 

Прибор рекомендовано хранить в собранном 
виде в сухом прохладном месте, изолирован-
ном от мест хранения кислот и щелочей, при 
температуре от 5 до 30°С и относительной 
влажности не более 65%. Оберегайте прибор 
от значительных перепадов температур  
и воздействия прямых солнечных лучей. 

Съемные рабочие поверхности имеют  
естественный износ, срок эксплуатации зави-
сит от аккуратности обращения  
и частоты использования.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
 
Напряжение: 220–240 В ~
Частота: 50/60 Гц 
Мощность: 2000 Вт  
Габариты (В×Ш×Г): 18×35×33 см 
Вес: 5,15 кг 
Сделано в Китае 
 
Срок гарантии 12 месяцев с даты продажи.
 
Информация о назначении изделия:  
устройство предназначено для жарки  
продуктов питания.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
 
Гриль: 1 шт. 
Съемная рифленая панель: 2 шт. 
Руководство пользователя с гарантийным 
талоном: 1 шт. 

 

 
 
 
 
 

 

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ 

ТТовар сертифицирован. Установленный про-
изводителем в соответствии с п. 2 ст. 5 Закона 
РФ «О защите прав потребителей» срок службы 
данного изделия равен 3 годам с даты продажи 
при условии, что изделие используется соглас-
но правилам и рекомендациям, изложенным  
в настоящем руководстве по эксплуатации,  
и применяемым техническим стандартам.  
Информацию о соответствии можно найти  
по адресу: www.candy-home.com/ru_RU/. 

Продукция соответствует требованиям техниче-
ских регламентов Евразийского экономическо-
го (Таможенного) союза.

Сертификат соответствия 
№ ЕАЭС RU C-CN.АЯ46.B.25196/22 
от 25.05.2022 действует до 24.05.2027. 
Декларация о соответствии 
№ ЕАЭС N RU Д-CN.РА04.В.59354/22 
от 01.07.2022 действует до 30.06.2027.

Более подробные сведения указаны в Едином 
реестре выданных сертификатов соответствия 
и зарегистрированных деклараций о соответ-
ствии Евразийского экономического союза.

Информация о дате производства указана  
на шильде товара в формате: Номер недели/ 
2 последние цифры года.
 
 
 
 
 

 
 
•  При обнаружении неисправностей в работе 

прибора следует немедленно прекратить 
его использование и передать в ближайший 
сервисный центр компании HAIER для тести-
рования, замены или ремонта. 

•  В целях безопасности все работы по ремонту 
и обслуживанию устройства должны выпол-
няться только представителями уполномочен-
ных сервисных центров компании HAIER. 

Адреса и телефоны сервисных центров  
можно узнать на сайте  
www.candy-home.com/ru_RU/ 
или по телефону 8 800 250 43 05.

Внимание! Вследствие постоянного совершен-
ствования продукции производитель сохраняет 
за собой право на внесение изменений  
в конструкцию, комплектацию и технические 
характеристики. Новейшую версию данного 
руководства можно посмотреть на сайте  
www.candy-home.com/ru_RU/.

Организация-изготовитель: “Haier Overseas 
Electric Appliances Corp. Ltd.”, адрес: Китай, 
Циндао, район Лаошань, Хайер Индастри 
парк Хай-тек Зон, Хайер Брэнд Билдинг, офис 
S401.Импортер/Организация, уполномоченная 
на принятие претензий:  ООО «Хайер Электри-
кал Эпплаенсис РУС», адрес: 121099, Россия, 
 город Москва, Новинский бульвар, дом 8, этаж 
16, офис 1601. Тел.: 8 800 250 43 05,  
e-mail: help@haieronline.ru

МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
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■	 Перед чисткой отключите гриль от электросети и дайте ему остыть.
■	 Основное загрязнение рабочих панелей рекомендуется удалить бумажным 
полотенцем или салфеткой.

■	 Отсоедините рабочие панели и помойте их теплой проточной водой 
нейтральным моющим средством, либо поместите их в посудомоечную 
машину.

■	 Хорошо просушите все детали и установите их обратно.
Для очистки гриля запрещается использовать проволочные мочалки, 
грубые губки и любые металлические предметы, способные нанести вред 
антипригарному покрытию.

ХРАНЕНИЕ
■	 Прибор рекомендовано хранить в собранном виде в сухом прохладном 
месте, изолированном от мест хранения кислот и щелочей, при температуре 
от 5 до 30°С и относительной влажности не более 65%. Оберегайте прибор от 
значительных перепадов температур и воздействия прямых солнечных лучей. 

■	 Съемные рабочие поверхности имеют естественный износ, срок 
эксплуатации зависит от аккуратности обращения и частоты использования.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
•	 Номинальное напряжение: 220–240 В 
•	 Номинальная частота: 50/60  Гц 
•	 Номинальная потребляемая мощность: 2000 Вт 
•	 Габариты (В×Ш×Г): 18×35×33 см
•	 Вес нетто: 5,15 кг 
•	 Сделано в Китае 

Гарантия 12 месяцев с даты продажи. 

ИНФОРМАЦИЯ  
О НАЗНАЧЕНИИ ИЗДЕЛИЯ 

Устройство предназначено для жарки продуктов питания.

КОМПЛЕКТАЦИЯ  
•	 Гриль: 1 шт.

•	 Съемная рифленая панель: 2 шт.

•	 Руководство пользователя с гарантийным талоном: 1 шт.

Внимание! Вследствие постоянного совершенствования продукции 
производитель сохраняет за собой право на внесение изменений  
в конструкцию, комплектацию и технические характеристики. Новейшую 
версию данного руководства можно посмотреть на сайте https://candy-home.ru

МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

При обнаружении неисправностей в работе прибора следует немедленно 
прекратить его использование и передать в ближайший сервисный центр 
компании HAIER для тестирования, замены или ремонта.  

В целях безопасности все работы по ремонту и обслуживанию устройства 
должны выполняться только представителями уполномоченных сервисных 
центров компании HAIER. 

Адреса и телефоны сервисных центров можно узнать на сайте  
https://candy-home.ru или по телефону 8 800 250 65 74

Продукция соответствует требованиям технических регламентов Евразийского
экономического (Таможенного) союза.
Сертификат соответствия № ЕАЭС RU C-CN.АЯ46.B.25196/22 от 25.05.2022
действует до 24.05.2027.
Декларация о соответствии № ЕАЭС N RU Д-CN.РА04.В.59354/22 от 01.07.2022
действует до 30.06.2027.
Более подробные сведения указаны в Единомреестре выданных сертификатов
соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии Евразийского
экономического союза.

Информация о дате производства указана на шильде товара в формате:  
Номер недели / 2 последние цифры года.

Изготовитель: “Haier Overseas Electric Appliances Corp. Ltd.”, Китай, Room S401, 
Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan District, Qingdao.  
Импортер/Организация, уполномоченная на принятие претензий:  
ООО «Хайер Электрикал Эпплаенсис РУС», 121099, Россия, город Москва, 
Новинский бульвар, дом 8, этаж 16, офис 1601.

Тел.: 8 800 250 65 74,  
e-mail: help@candy-home.ru.

Уполномоченная организация в Республике Казахстан:  
ТОО «Хайер Мидл Эйжа», 050000, город Алматы, Медеуский район, Проспект 
Достык, дом 210.  
Тел.: 8 800 070 03 29, л. почты: support-kz@haieronline.kz.

Установленный производителем срок службы данного изделия равен 3 годам  
с даты продажи при условии, что изделие используется согласно правилам  
и рекомендациям, изложенным в настоящем руководстве по эксплуатации. 
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Гарантия действительна, только если гарантийный талон заполнен полностью и 
заверен печатью фирмы-продавца.

Изделие Информация о фирме-продавце:

ГРИЛЬ

Модель Изделие проверено, укомплектовано,  
механических повреждений не имеет.  
Претензий нет.

CG-400

Дата производства: С условиями гарантийных обязательств  
и сервисного обслуживания ознакомлен  
и согласен.

Дата приобретения: Подпись покупателя: Подпись  
продавца:

  МП

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 

Корпорация Haier, находящаяся по адресу: Китай, Room S401, Haier 
Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan District, Qingdao, 
благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное 
функционирование данного изделия  при соблюдении правил его 
эксплуатации. 

Официальный срок службы на малую бытовую технику, предназначенную 
для использования в быту – 3 года со дня передачи изделия конечному 
потребителю. Учитывая высокое качество продукции, фактический срок 
эксплуатации может значительно превышать официальный. 

Вся продукция изготовлена с учетом условий эксплуатации и прошла 
соответствующую сертификацию на соответствие техническим требованиям. 

Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке 
внимательно изучить инструкцию по эксплуатации, условия гарантийных 
обязательств и проверить правильность заполнения гарантийного талона. 

В случае неправильного или неполного заполнения гарантийного талона 
обратитесь в торгующую организацию. 

Данным гарантийным талоном Корпорация Haier подтверждает принятие 
на себя обязательств по удовлетворению требований потребителей, 
установленных действующим законодательством о защите прав потребителей, 
иными нормативными актами в случае обнаружения недостатков изделия. 
Однако Корпорация Haier оставляет за собой право отказать в гарантийном 
обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий. 

Полный список Авторизованных сервисных центров вы можете узнать в 
Информационном центре Candy по телефонам:

8 800 250 65 74 – для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов 
России) или на сайте: https://candy-home.ru/ или сделав запрос по электронной 
почте: help@candy-home.ru. 

Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены, за 
справками обращайтесь в Информационный центр Candy. 

Гарантийное обслуживание не распространяется 
на изделия, недостатки которых возникли  
вследствие:

■	 Нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или 
транспортировки товара.

■	  Неправильной установки и/или подключения изделия.
■	 Применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а 
также превышения рекомендуемой дозировки моющих средств.

■	 Действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных 
изготовителем конструктивных или схемотехнических изменений 
неуполномоченными лицами.

■	 Действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.).
■	 Несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя 
или третьих лиц.

■	 Если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия 
посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, продуктов 
жизнедеятельности насекомых.

Гарантийное обслуживание не распространяется 
на следующие виды работ:

■	 Инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия.
■	 Очистка изделия снаружи либо изнутри
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САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

АЛҒАШ РЕТ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА

ПАЙДАЛАНУ

ЕСКЕРТУ

ЖОҒАРҒЫ ЖҰМЫС ТАҚТАСЫНЫҢ ЖАЙҒАСЫМЫН РЕТТЕУ

ТАЗАЛАУ

САҚТАУ

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ 

БҰЙЫМНЫҢ АРНАЛУЫ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

ЖИЫНТЫҚТАМАСЫ

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ ЖӨНІНДЕГІ ШАРАЛАР

КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

КЕПІЛДІКТІ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ШАРТТАРЫ

КЕПІЛДІКТІ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ АҚАУЛЫҚТАРЫ 

ТӨМЕНДЕГІЛЕРДІҢ САЛДАРЫНАН ТУЫНДАҒАН 
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■	 Аспап туралы ақпараты бар нәлді алып тастамаңыз және бүлдірмеңіз. Ол 
ақаулық пайда болған жағдайда аспапты сәйкестендіру үшін қажет.

■	 Грильдің жұмыс тақталары табиғи түрде тозады, пайдалану мерзімі 
қолданудың ұқыптылығы мен жиілігіне байланысты.

■	 Аспап үйде пайдалануға арналған.
■	 Қуат сымының, қуат сымы ашасының және грильдің зақымдалуы бар-жоғын 
үнемі тексеріп отырыңыз. Кез келген түрдегі зақымданулар анықталған 
жағдайда, грильді пайдалануды дереу тоқтатыңыз және оны тестілеу, ауыстыру 
немесе жөндеу үшін жақын жердегі сервистік орталыққа беріңіз.

■	 Бұйымды тек зауыттық қаптамада, сонымен қатар бекітілген жайғасымда ғана 
тасымалдауға болады.

■	 Құрылғыны өткізген елдің заңнамасына сәйкес және оның талаптарының 
сақтай отырып кәдеге жаратыңыз.

АЛҒАШ РЕТ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА
■	 Барлық қаптама материалдары мен жапсырмаларды аспаптың корпусынан 
алып тастаңыз және қауіпсіз түрде кәдеге жаратыңыз.

■	 Алмалы-салмалы гриль тақталары мен май жинау табандығын алып, ағынды 
су астында бейтарап жуғыш затпен жуыңыз.

■	 Бөлшектерді жуғаннан кейін құрғатып сүртіңіз де, орнына салып қойыңыз. 

Тақталарды ыдыс жуғыш машинада жууға болады.

ПАЙДАЛАНУ
■	 Грильдің дұрыс жиналғанына және оның барлық алмалы-салмалы 
бөлшектерінің дұрыс орнатылғанына көз жеткізіп алыңыз. Аспап жоғары 
температураға төзе алмайтын кез келген заттардан алшақ, тегіс әрі орнықты 
жерде тұруы керек.

■	 Алғашқы рет пайдаланар алдында жұмыс беттерін өсімдік майымен 
майлаңыз.

■	 Тұтқаны жоғары қарай тартып, құрылғыны ашыңыз.
■	 Қаңылтыр табаны алу үшін бекіту батырмасын басып, қаңылтыр табаларды 
алыңыз.

■	 Бекіткіштерді тиісті тесіктерді салып және қаңылтыр табаларды «сарт» еткен 
дыбыс шыққанша басып, қаңылтыр табаларды құрылғыға салыңыз.

■	 Жоғарғы қақпақты жабыңыз, құрылғыны электр розеткасына қосып, іске 
қосыңыз. Қуат индикаторының қызғылт сары түспен жанып тұрғанына көз 
жеткізіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: жұмыс барысында құрылғының қаңылтыр табалары 
мен металл беттері қатты қызады. Күйік шалмас үшін ыстыққа төзімді биялай 
немесе қолғап киіңіз және тұтқаның қара бөлігін ғана ұстаңыз.

■	 Құрылғыны шамамен 5 минут бойы алдын ала қыздырғаннан кейін 
дайындықтың жарық индикаторы жасыл түспен жанып, құрылғының жұмысқа 
дайын екендігін көрсетеді.

■	 Құрылғыны пайдаланар алдында электр желісінің сипаттамалары 
құрылғының заттаңбасында көрсетілгендерге сәйкес келетініне көз жеткізіп 
алыңыз.

■	 Құрылғыны тек жерге тұйықталған розеткаға ғана қосыңыз (жергілікті 
ережелерге сәйкес орындалған жерге тұйықтау болмағанда, дайындаушы 
(дайындаушы уәкілеттілік берген тұлға) нұқсанды өтеу үшін күтілетін 
жауапкершіліктен бас тартады).

■	 Бұл аспап сенсорлық жүйенің мүмкіндіктері шектеулі немесе ақыл-ойы 
шектеулі тұлғалардың (оған қоса, балалардың), сондай-ақ тәжірибесі мен 
білімі жеткіліксіз тұлғалардың пайдалануына арналмаған.

■	 Жұмысты бастамас бұрын, аспаптың дұрыс және толығымен жиналғанына көз 
жеткізіп алыңыз.

■	 Аспаптың корпусын, қуат сымын немесе қуат сымының ашасын суға немесе 
басқа сұйықтыққа ешқашан батырмаңыз. Оларда су конденсатының 
пайда болуына жол бермеңіз, ылғалдылығы жоғары жерлерде грильді 
пайдаланбаңыз.

■	 Грильді қолдану кезінде оның жан-жағында бос кеңістік қалдырыңыз. Грильді 
қызудың әсерінен пішінін өзгертуі мүмкін заттардың жанына қоймаңыз.

■	 Сақ болыңыз, жұмыс барысында грильдің корпусы қызып кетуі мүмкін.
■	 Қызып жатқан беттеріне жанасушы болмаңыз. Жоғарғы жұмыс бетін көтеру 
үшін тұтқаны қолданыңыз. Жоғарғы жұмыс бетінің биіктігін реттеу кезінде 
сақтық шараларын қолданыңыз.

■	 Пышақты, басқа да металл және қатты заттарды пайдаланбаңыз, олар грильдің 
күйікке қарсы қабатын бүлдіруі мүмкін. Аспаппен жұмыс істеу кезінде пластик, 
силикон немесе ағаштан жасалған асүй керек-жарақтарын қолданыңыз.

■	 Грильді таза ұстаңыз. Корпусқа өнімдер және май тиіп кетсе, оларды аспап 
суығаннан кейін дереу алып тастаңыз. Тазалау кезінде «Тазалау» бөліміндегі 
нұсқауларды орындаңыз.

■	 Майды жинау табандығын алып тастағанда абай болыңыз, ол ыстық болуы 
мүмкін.

■	 Өткен жолы пайдаланудан кейін қатып қалған тағам қалдықтары бар грильді 
пайдаланбаңыз. Бұл грильдің жұмыс беттерінің күйікке қарсы қасиеттерін 
айтарлықтай нашарлатуы мүмкін.

■	 Қуат сымының ашасын шырынсыққышты пайдалану аяқталғаннан кейін, 
сондай-ақ жинау, бөлшектеу, тазалау, жылжыту алдында және сақтауға қою 
алдында электр желісінің розеткасынан ажыратып тастаңыз.

■	 Жұмыс істеп тұрған аспапты қараусыз қалдырушы болмаңыз.
■	 Үстелдің шетінде кабельдің салбырап тұруына жол бермеңіз, оны қыздатын 
беттерге салмаңыз, сондай-ақ кабельдің шатасуына жол бермеңіз.

■	 Аспап корпусына бөгде заттардың және сұйықтықтың тиіп кетуіне жол 
бермеңіз, бұл оның бұзылуына әкелуі мүмкін.

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ



16 17

■	 Қақпақты тұтқасынан ұстап көтеріңіз. Ағаш немесе пластиктен жасалған 
ыстыққа төзімді қалақшаны пайдалана отырып, өнімдерді төменгі қаңылтыр 
табаға салып қойыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: құрылғыны тазалау үшін металл керек-жарақтарды 
пайдаланбаңыз, өйткені олар қаңылтыр табалардың күйікке қарсы қабатын 
тырнап, бүлдіруі мүмкін.

■	 Жоғарғы қаңылтыр табасы бар қақпақты тұтқасынан ұстап, өнімдердің үстіне 
қойыңыз.

ЕСКЕРТУ: 
■	 Әртүрлі өнімдерді дайындау уақыты олардың түріне және қалыңдығына 
байланысты.

■	 Тұтынар алдында өнімдер мұқият термиялық өңдеуден өтуі керек.
■	 Өнімдерді қажетті дәрежеге дейін қуырғаннан кейін, қақпақты тұтқасынан 
ұстап көтеріңіз, содан кейін өнімдерді қалақшамен алып шығарыңыз. Сізге 
өнімдердің қосымша үлесін дайындау қажет болса, құрылғы суып кетпеуі үшін 
қақпақты жауып қойыңыз.

■	 Қуат сымының ашасын электр розеткасынан суыру арқылы құрылғыны 
өшіріңіз.

■	 Аспапты суытып, электр желісінен ажыратыңыз және грильді «Тазалау» 
бөліміне сәйкес тазалаңыз.

ЖОҒАРҒЫ ЖҰМЫС ТАҚТАСЫНЫҢ ЖАЙҒАСЫМЫН 
РЕТТЕУ 

Жоғарғы жұмыс тақтасының орнын жайғасым реттегішімен өзгертуге болады: 
Тиісті батырманы басу арқылы грильді 90° немесе 180° күйінде ашуға болады. 

■	 180° күйі бір уақытта әртүрлі 
тағамдарды дайындауға, 
беконды, жұмыртқаны, құймақ 
пен құймақшаларды қуыруға өте 
ыңғайлы.

■	 LOCK — жоғарғы жұмыс 
тақтасының жабық күйінде 
бекітілген күйі. Грильді сақтау, тасу 

және тасымалдау үшін жасалған.
■	 1-4 — қашықтығы төменгі тақтаға дейін ұзартылған жайғасымдар. Тек OPEN 
жайғасымынан ғана орнатуға болады. Жоғарғы тақтаны өнімнің қалыңдығына 
байланысты реттеу үшін жасалған..

ТАЗАЛАУ

Грильді қолданғаннан кейін әрдайым тазартып тұрыңыз. Өнімнің күйіп қалған 
қалдықтарының жұмыс беттерінде қатып қалуына жол бермеңіз.
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РЕГУЛИРОВКА ПОЛОЖЕНИЯ ВЕРХНЕЙ 
РАБОЧЕЙ ПАНЕЛИ

Положение верхней рабочей панели можно 
изменить регулятором положения: 

Можно открывать гриль в положение 90° или 
180°, нажав на соответствующую кнопку.

 
Положение 180° идеально подходит для 
одновременного приготовления различных 
продуктов, жарки бекона, яиц, оладий  
и блинчиков. 

LOCK – зафиксированное положение верхней 
рабочей панели в закрытом состоянии. 
Создано для хранения, переноски  
и транспортировки гриля.

1-4 – положения с увеличенным расстоянием 
до нижней панели. Можно установить только 
из положения OPEN. Созданы для регулировки 
верхней панели в зависимости от толщины 
продукта. 

ЧИСТКА 

Всегда проводите очистку гриля после его 
использования. Не давайте пригоревшим 
остаткам продукта засохнуть на рабочих 
поверхностях.

•  Перед чисткой отключите гриль от электросети 
и дайте ему остыть.

•  Основное загрязнение рабочих панелей 
рекомендуется удалить бумажным 
полотенцем или салфеткой.

•  Отсоедините рабочие панели и помойте 
их теплой проточной водой нейтральным 
моющим средством, либо поместите  
их в посудомоечную машину.

•  Хорошо просушите все детали и установите 
их обратно. 

Для очистки гриля запрещается использовать 
проволочные мочалки, грубые губки и любые 
металлические предметы, способные нанести 
вред антипригарному покрытию.
 

ХРАНЕНИЕ 

Прибор рекомендовано хранить в собранном 
виде в сухом прохладном месте, изолирован-
ном от мест хранения кислот и щелочей, при 
температуре от 5 до 30°С и относительной 
влажности не более 65%. Оберегайте прибор 
от значительных перепадов температур  
и воздействия прямых солнечных лучей. 

Съемные рабочие поверхности имеют  
естественный износ, срок эксплуатации зави-
сит от аккуратности обращения  
и частоты использования.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
 
Напряжение: 220–240 В ~
Частота: 50/60 Гц 
Мощность: 2000 Вт  
Габариты (В×Ш×Г): 18×35×33 см 
Вес: 5,15 кг 
Сделано в Китае 
 
Срок гарантии 12 месяцев с даты продажи.
 
Информация о назначении изделия:  
устройство предназначено для жарки  
продуктов питания.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
 
Гриль: 1 шт. 
Съемная рифленая панель: 2 шт. 
Руководство пользователя с гарантийным 
талоном: 1 шт. 

 

 
 
 
 
 

 

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ 

ТТовар сертифицирован. Установленный про-
изводителем в соответствии с п. 2 ст. 5 Закона 
РФ «О защите прав потребителей» срок службы 
данного изделия равен 3 годам с даты продажи 
при условии, что изделие используется соглас-
но правилам и рекомендациям, изложенным  
в настоящем руководстве по эксплуатации,  
и применяемым техническим стандартам.  
Информацию о соответствии можно найти  
по адресу: www.candy-home.com/ru_RU/. 

Продукция соответствует требованиям техниче-
ских регламентов Евразийского экономическо-
го (Таможенного) союза.

Сертификат соответствия 
№ ЕАЭС RU C-CN.АЯ46.B.25196/22 
от 25.05.2022 действует до 24.05.2027. 
Декларация о соответствии 
№ ЕАЭС N RU Д-CN.РА04.В.59354/22 
от 01.07.2022 действует до 30.06.2027.

Более подробные сведения указаны в Едином 
реестре выданных сертификатов соответствия 
и зарегистрированных деклараций о соответ-
ствии Евразийского экономического союза.

Информация о дате производства указана  
на шильде товара в формате: Номер недели/ 
2 последние цифры года.
 
 
 
 
 

 
 
•  При обнаружении неисправностей в работе 

прибора следует немедленно прекратить 
его использование и передать в ближайший 
сервисный центр компании HAIER для тести-
рования, замены или ремонта. 

•  В целях безопасности все работы по ремонту 
и обслуживанию устройства должны выпол-
няться только представителями уполномочен-
ных сервисных центров компании HAIER. 

Адреса и телефоны сервисных центров  
можно узнать на сайте  
www.candy-home.com/ru_RU/ 
или по телефону 8 800 250 43 05.

Внимание! Вследствие постоянного совершен-
ствования продукции производитель сохраняет 
за собой право на внесение изменений  
в конструкцию, комплектацию и технические 
характеристики. Новейшую версию данного 
руководства можно посмотреть на сайте  
www.candy-home.com/ru_RU/.

Организация-изготовитель: “Haier Overseas 
Electric Appliances Corp. Ltd.”, адрес: Китай, 
Циндао, район Лаошань, Хайер Индастри 
парк Хай-тек Зон, Хайер Брэнд Билдинг, офис 
S401.Импортер/Организация, уполномоченная 
на принятие претензий:  ООО «Хайер Электри-
кал Эпплаенсис РУС», адрес: 121099, Россия, 
 город Москва, Новинский бульвар, дом 8, этаж 
16, офис 1601. Тел.: 8 800 250 43 05,  
e-mail: help@haieronline.ru

МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Грильді 180° күйіне 
аударуға
арналған батырма

Жоғарғы температура 
реттегіші

Төменгі беттің темпера-
тура реттегіші

Алынбалы май 
жинау науасы

Қақпақты ашуға арналған 
тұқа

Жұмыс беттерін бекіту
батырмасы

Жұмыс беттерін бекіту
батырмасы

Алмалы-салмалы 
жоғарғы және
төменгі жұмыс беттері
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https://haieronline.kz сайтынан көруге болады

Өндірілген күні туралы ақпарат тауардың нәлінде келесі пішімде көрсетілген: 
Апта нөмірі/жылдың 2 соңғы саны.

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ ЖӨНІНДЕГІ ШАРАЛАР
■	  Аспап жұмысында ақаулықтар анықталған жағдайда, оны пайдалануды дереу 
тоқтатып және тестілеу, ауыстыру немесе жөндеу үшін HAIER компаниясының 
ең жақын орналасқан сервистік орталығына тапсыру қажет. 

■	  Қауіпсіздік мақсатында құрылғыға жөндеуді және оған қызмет көрсету 
бойынша барлық жұмыстарды тек қана HAIER компаниясының уәкілетті 
сервистік орталықтарының өкілдері жүргізуі тиіс. Сервистік орталықтарының 
мекенжайлары мен телефондарын https://haieronline.kz/ сайтынан немесе

■	 8 800 070 03 29 телефоны арқылы табуға болады

Өндіруші: “Haier Overseas Electric Appliances Corp. Ltd.”, Қытай, Room S401, Haier 
Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan District, Qingdao.
Қазақстан Республикасындағы уәкілетті ұйым/ импорттаушы:  
«Хайер Мидл Эйжа» ЖШС, 050000, Алматы қаласы, Медеу ауданы, Достық 
даңғылы, 210 ғимарат. Тел.: 8 800 070 03 29, эл. поштаның мекенжайы:  
support-kz@haieronline.kz.
Өндіруші белгілеген осы бұйымның қызмет ету мерзімі, егер бұйым осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықта көрсетілген ережелер мен ұсыныстарға 
сәйкес пайдаланылса, сатылған күннен бастап 3 жылға тең. 

	■�	 Тазалау алдында грильді электр желісінен ажыратып, суытыңыз.
	■�	 Жұмыс тақталарының негізгі ластануын қағаз сүлгімен немесе майлықпен 
сүрту ұсынылады.

	■�	 Жұмыс тақталарын ажыратып, жылы ағынды суда бейтарап жуғыш затпен 
жуыңыз немесе ыдыс жуғыш машинаға салыңыз.

	■�	 Барлық бөлшектерді жақсылап құрғатыңыз да, қайтадан орнына салып 
қойыңыз.

Грильді тазарту үшін сым жөкені, қатты ысқыштарды және күйікке қарсы 
жабынға зиян келтіруі мүмкін кез келген металл заттарды пайдалануға тыйым 
салынады.

САҚТАУ
■	 Аспапты жиналған күйде құрғақ, салқын,қышқылдар мен сілтілерді сақтау 
орындарынан оқшауланған жерде, 5 °С-тан 30 °С дейінгі температурада және 
65%-дан аспайтын салыстырмалы ылғалдылықта сақтау ұсынылады. Аспапты 
температуралардың айтарлықтай өзгеруінен және тікелей күн сәулелерінің 
әсерінен қорғаңыз.

■	 Алмалы-салмалы жұмыс беттері табиғи түрде тозады, пайдалану мерзімі 
қолданудың ұқыптылығы мен жиілігіне байланысты.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ 
•	 Номиналды кернеу: 220–240 В 

•	 Номиналды жиілік: 50/60  Гц 

•	 Номиналды қуат тұтыну: 2000 Вт 

•	 Өлшемдері (Б×Е×Т): 18×35×33 см 

•	 Салмағы: 5,15 кг  

•	 Қытайда жасалған 

Кепілдік мерзімі – сатып алынған күннен бастап 12 ай.

БҰЙЫМНЫҢ АРНАЛУЫ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 
құрылғы нан бұйымдарын жібіту және қуыруға арналған. Сатудың арнайы 
шарттары белгіленбеген. 

ЖИЫНТЫҚТАМАСЫ 
•	 Гриль: 1 дана.

•	 Алмалы-салмалы бұдыр тақта: 2 дана.

•	 Кепілдік талоны бар пайдаланушы нұсқаулығы: 1 дана.

Назар аударыңыз! Өнім үнемі жетілдіргендіктен өндіруші құрылымға, 
жиынтықтамаға және техникалық сипаттамаларға өзгерістер енгізу 
құқығын өзіне қалдырады. Бұл нұсқаулықтың соңғы нұсқасын  



20 21

КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ
Кепілдік тек кепілдік талоны толығымен толтырылып, сатушы фирманың 
мөрімен расталған жағдайда ғана жарамды болады.

Бұйым: Сатушы фирма туралы ақпарат:

ГРИЛЬ

Моделі: Бұйым тексерілген, жинақталған, механикалық 
зақымданулар жоқ. Наразылықтар жоқ.

CG-400

Өндірілген күні: Кепілдік міндеттемелер және сервистік қызмет 
көрсету шарттарымен таныстым және келісемін.

Сатып алынған күні: Сатып алушының қолы: Сатушының 
қолы:

  МП

КЕПІЛДІКТІ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ШАРТТАРЫ 

Қытай, Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan 
District, Qingdao, мекен жайы бойынша орналасқан Haier корпорациясы сіздің 
таңдауыңыз үшін алғыс білдіреді, оны пайдалану ережелерін сақтаған жағдайда 
осы өнімнің жоғары сапасы мен мінсіз жұмысына кепілдік береді.

Күнделікті тұрмыста қолдануға арналған шағынтұрмыстық техниканың ресми 
қызмет ету мерзім - өнімді соңғы тұтынушыға берген күннен бастап 3 жыл. 
Бұйымның жоғары сапасын ескере отырып, пайдаланудың нақты мерзімі ресми 
мерзімнен біршама артуы мүмкін.

Барлық өнімдер пайдалану шарттарын ескереотырып жасалған және 
техникалық талаптарғатиісті сәйкестікке сертификаттаудан өткен.

Түсінбеушілікті болдырмау үшін сатып алу кезінде пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықты, кепілдік міндеттемелердің шарттарын мұқият оқуды және кепілдік 

талонының дұрыс толтырылғанын тексеруді сұраймыз.

Кепілдік талоны қате немесе толық толтырылмаған жағдайда, сауда ұйымына 
хабарласыңыз.

Осы кепілдік талонымен Корпорациясы бұйымның ақаулығы анықталған 
жағдайда тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы қолданыстағы 
заңнамамен, басқа да нормативтік актілермен белгіленген тұтынушы 
талаптарын қанағаттандыру бойынша міндеттемелерді өзіне қабылдағанын 
растайды. Алайда, Корпорациясы төменде көрсетілген шарттарсақталмаған 
жағдайда өнімге кепілдік қызметкөрсетуден бас тарту құқығын өзіне қалдырады.

ТМД аумағында авторландырылған серіктестердің толық тізімін Ақпараттық 
орталығынан мына арқылы біле аласыздар:

https://haieronline.kz сайтында немесе support-kz@haieronline.kz электрондық  
пош-тасына сұрау салу арқылы.

Авторландырылған серіктестердің деректері өзгертілуі мүмкін, анықтама алу 
үшін Ақпараттық орталығына хабарласыңыз. 

КЕПІЛДІКТІ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ АҚАУЛЫҚТАРЫ 
ТӨМЕНДЕГІЛЕРДІҢ САЛДАРЫНАН ТУЫНДАҒАН 
БҰЙЫМДАРҒА ҚОЛДАНЫЛМАЙДЫ:

■	 Тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау және/немесе тасымалдау шарттары 
мен ережелерін бұзуы.

■	 Бұйымды қате орнату және/немесе қосу.
■	 Өнімнің осы түріне сәйкес келмейтін жуғышзаттарды қолдану, сондай-ақ 
жуғыш құралдардың ұсынылған дозасынан асып кету.

■	 Бұйымдарды ол тағайындалмаған мақсаттарда пайдалану.
■	 Үшінші тұлғалардың әрекеттері: рұқсат етілмеген құрылымдық немесе 
схемалық техникалық өзгерістерді уәкілетті емес адамдардың енгізуі немесе 
жөндеуі. 
Еңсерілмейтін күш әрекеттері (апат, өрт, найзағай т.б.).

■	 Тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе абайсыз 
әрекеттері, жазатайым оқиғалары

■	 Егер бұйымның ішіне бөгде заттардың, бөлшектердің, сұйықтықтардың, 
жәндіктердің, жәндіктердің тіршілік ету өнімдерінің түсуінен болатын зақым 
табылса.
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